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Ostiz / Ostitz

Mikel Gorrotxategi Nieto Onomas-
tika batzordeko idazkariak

AZALTZEN DU:

Nafarroako Gobernuko Euskarabi-
deak Odieta udalerrian izen ofiziala 
duen Ostiz-ko Kontzejuaren euskal 
izenari buruzko txostena eskatu zio-
la Euskaltzaindiko Onomastika ba-
tzordeari. Batzorde honek 2012ko 
ekainaren 14an Olatzagutian egin 
zuen bilkuraren eguneko gaien 
4.2.2. atalean sartu zuen aipatutako 
eskaera.	 

Batzordeak bilera horretan berariaz 
egindako txostena aztertu zuela 
– ziurtagiri honekin batera eranskin 
gisa atxikirik doana–.

Onomastika batzordeak txosten 
hori berretsi ondoren,

ZIURTATZEN DU:

Ostitz jatorriz euskal toponimoa 
dela, euskaraz erabilia eta oraindik 

Mikel Gorrotxategi Nieto, secreta-
rio de la Comisión de Onomástica

EXPONE:

Que el Instituto Navarro del Vas-
cuence del Gobierno de Navarra so-
licitó a la Comisión de Onomástica 
de Euskaltzaindia un informe acerca 
del nombre en euskera del concejo 
denominado oficialmente Ostiz, per-
teneciente al municipio de Odieta. 
Esta Comisión incluyó dicha solici-
tud en el punto 4.2.2. del orden del 
día de la reunión celebrada en Ola-
tzagutia el día 14 de junio de 2012.

Que la Comisión analizó el informe 
elaborado al respecto –el cual se ad-
junta como anexo al presente certi-
ficado–. 

Esta Comisión de Onomástica tras 
ratificar dicho informe,

CERTIFICA:

Que Ostitz es un nombre de origen 
eusquérico, tradicional y vivo en la 
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bizirik dagoena. Gaztelaniak bere 
ahoskerara egokitutako Ostiz forma 
hartu zuen. Ahozko lekukotasunak 
eta mikrotoponimia euskarazko -tz 
amaieraren alde mintzo dira, gazte-
laniaz erabiltzen den -z soinutik argi 
bereizten dena.

Iruñean, 2012ko ekainaren 15ean.

actualidad, que el castellano adoptó 
a su fonética bajo la forma Ostiz. 
Los testimonios orales y la microto-
ponimia demuestran su uso en eus-
kera con final en -tz, distinto de la 
-z en castellano.	 

En Pamplona, a 15 de junio de 2012.

O. E. / Vº Bº
Andres Iñigo
Onomastika batzordeko burua / 
Presidente de la Comisión  
de Onomástica
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Ostiz / Ostitz
Iñigo, Andres 
Comisión de Onomástica de Euskaltzaindia -  
Real Academia de la Lengua Vasca

Pamplona, 12 de junio de 2012

En la documentación existente desde la Edad Media, el nombre del men-
cionado concejo aparece citado bajo las formas:

Ostiz (1087, Goñi Gaztambide, n. 46; 1100, n. 80; 1125, n. 151 y 1177, 
n. 353), Oztiz (1350, Carrasco, p. 396 y 1366, p. 565), Oztiz (1532, Cesari-
ni, f. 44), Hoztiz (1587, Lekuona, p. 134), Lope de Oztiz, prior de Velate 
(1614, Iñigo, p. 1272), Oztiz (1591, Rojas y Sandoval, p. 160), Ostiz (1644, 
Archivo General de Navarra, Sección de Estadística, legajo 1, carpeta 29), 
Ostiz (1799, Carasatorre, p. 295), Ostiz (1802, Diccionario de la Real Acade-
mia de la Historia, II, p. 216).

La pronunciación eusquérica del topónimo recogida a vascohablantes 
de los cercanos pueblos de Auza y de Beunza es Ostitz, con -tz final, forma 
que se mantiene en la declinación eusquérica: Ostitzen (en Ostiz) y Ostitze 
(a Ostiz). Esta pronunciación es la original de la mayoría de los topónimos 
castellanizados como -iz en Navarra, tales como Antxoritz, Arraitz, Arruitz, 
Astitz, Mezkiritz, Muskitz, Oderitz, Osteritz... En el gentilicio ostiztar el 
nombre pierde la -tz- por cuestiones de fonética vasca, es decir, por con-
versión de -tz- en -z- ante las consonantes oclusivas b, d, g, p, t, k. Este 
fenómeno se constata, asimismo, en la microtoponimia del entorno, en 
nombres como Ostizbidea y Ostizvide (camino de Ostiz) documentado en 
los años 1702, 1827 y 1858 en la localidad de Ciáurriz / Ziaurritz del pro-
pio valle de Odieta, cuya forma oficial establecida por decreto del Gobier-
no de Navarra es Ostizbide.
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Se trata de un topónimo eusquérico compuesto, cuyo primer elemento 
parece hacer referencia a un nombre de persona no identificado, y el segun-
do es el sufijo eusquérico -itz, que indica propiedad.

La Real Academia de la Lengua Vasca – Euskaltzaindia acordó en 1988 
que la denominación eusquérica del mencionado concejo es Ostitz, tal 
como consta en la obra Nafarroako Herri Izendegia / Nomenclátor Euskérico 
de Navarra, publicada en el año 1990, en edición conjunta de la Real Aca-
demia de la Lengua Vasca – Euskaltzaindia y del Gobierno de Navarra.

Posteriormente, en el año 2000, el Gobierno de Navarra, a propuesta del 
Consejo Navarro de Euskera, ratificó la forma Ostitz como denominación 
eusquérica.

Por su parte, la obra del Gobierno de Navarra Toponimia y Cartografía de 
Navarra, recoge y publica la toponimia menor de Navarra. La correspon-
diente al municipio de Odieta fue aprobada como toponimia oficial por 
medio del Decreto Foral 103/1995, de 8 de mayo. En la mencionada obra 
se recogen como oficiales los topónimos Ostitzaldea (hacia Ostitz) y Camino 
de Ostitzaldea.
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